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Among various civilizational categorizations ever suggested, the Eastern-Western 
category is one the most accepted stereotypes. In the Eastern side of human 
civilization, without any doubt Iran and China, enjoying unique historical continuity, 
were indispensable pivots whose relations possessed meaningful connotations to the 
human civilization universally. Multiple authors have long investigated into the 
developments of Irano-Chinese relations yet the very matter of knowledge on China 
among the Iranians has not been individually studied so far. Thus, concentrating on 
the issue of the Iranian’s knowledge on China, this paper aims to trace out the stream 
of this knowledge down to the present day. To achieve to the mentioned end this study 
has employed “Historism” as its methodological approach for tracing, periodization 
and conceptualizing the developmental course of the Iranian’s knowledge on China. 
Our findings illustrate that the developmental course can be sequenced as follows: the 
era of Mythic-Epic Knowledge (the 7th to 14th centuries) where prominent classic 
authors like Tabari, Bal’ami or Dinwari display China as a far and powerful land in 
which all stuffs exist in its utopian perfection. The era of Interactive-Communicative 
Knowledge (the 14th to 16th centuries) where The Ilkhanid acknowledged the Chinese 
Ming dynasty as their elder brother. Books of Khawja Rashid al-Din Fazlallah, 
Bonakati, and Zakaria Qazvini contain firsthand information conveyed by the Chinese 
officials who visited Iran. The era of Reading Knowledge (the 19th to the first half of 
20th century) where all authors owed to the western books and press all what they 
knew about China. Finally, the era of Academic Knowledge (the second half of 20th 
century) where following the establishment of modern state in the two countries and 
the inception of diplomatic dealings between them, the knowledge on China in Iran 
entered into the academic atmospheres and proceeded by figures like Abbas Iqbal, Ali 
Mazaheri and Abbas Tashakkori. 
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1. Introduction 
Until today the representation of China in Persian literature, especially in mythical texts, has 
frequently been noticed by a multitude of researchers. However, the representation of China in the 
Iranian-Islamic historiography and the Iranian’s knowledge of China’s territory and history, which is 
rich just as that of the literature, has mainly been left disregarded. Works by Henry Yule, Ali 
Mazaheri, Hossien Gharchanlou, Mohammad-Bagher Vosoghi contain remarks on that Iranian 
knowledge but their main concern is contacts as well as land and maritime traffic among this two 
territories not the image of China in the Islamic-Iranian historiography during a millennium-lengthed 
period. The present research seeks to elucidate the evolution of this knowledge along multiple 
historical periods  

To achieve its goal this article aims to apply “Historism” to approach Iranians’ knowledge as an 
“individuality” which possesses its particular “evolution”. The mentioned method authorizes the 
historian for “periodization” the evolutionary process of Iranians’ prospect on China according to its 
internal logic of evolution and, in the main time, “conceptualize” behaviors, experiences, and 
expectations of the historians and authors through suitable concepts.(see Rickert, 1985; Meinecke, 
1972; Troeltsch, 1912).      

There was four main era in the sinology of the Iranian succeeding the emergence of Islam. In the 
view of sinology, from the first up to the seventh centuries A.H. the Iranian undertook their unique 
way. Indeed, there was a broad land and marine ties between Iran and China in the Sassanid era. The 
body of knowledge stems from this ties, (see Yule, 1913; Stein, 1907; Lamb, 1964; Whitehouse, 1971) 
however, were fall in oblivion or excluded from official text along the three first centuries of the 
Islamic age. In the eye of Tabari (1994), Bal’ami (1997), or Dinewari (2004) China means a far yet 
powerful land which harbors the best and the most perfect of all existing stuff and suggests enormous 
surprises. Soleyman Sirafi’s work (2002), for the first time, illustrates the political, social, cultural and 
judicial aspects of the Chinese society for the Iranian and virtually takes the first step to introduce the 
Interactive-Communicative knowledge of China. Although this initiation was proceeded by Abd al-
Hay Gardizi (1984) and Sharaf al-Zaman Marvzi (1942) it didn’t reach to the level of the mainstream 
and merely succeeded to survive under the dominant Mythic-Epic knowledge up to the eve of the 
Mongol invasion. Following the emergence of Mongol’s global empire and its Iranian offshoot, i.e. the 
Illkhanid dynasty, the Interactive-Communicative knowledge was practically introduced. Alongside 
individual initiations, this new type of knowledge was largely boosted by unprecedented state 
patronage. Indeed, the Illkhanid assumed the Chinese Mongol sovereignty as their big brother. Thus, 
works by Khawja Rashid al-Din Fazlallah (2006), Zakaria Qazvini (1993), and Bonakati (1968) 
contains definite and first-hand data from the Chinese who travelled back and forth between the two 
states. Later, in this age of Interactive-Communicative knowledge frequent exchange of diplomatic 
delegations as well as smooth stream of trading caravans between Iran and China led to compilation of 
traces by Ghias al-Din Naqash (see Khwand Mir, 2001) and Seyyed Aliakbar Khatayie (1978). Their 
works are not a mere body of information on China anymore. They have transcended the surface and 
sought after the ruling spirit beyond the Chinese civilization and finally met it in “the spirit of law” 
and “the spirit of discipline”. Since the middle of the Qajarid era, when the Iranian showed a decisive 
passion to discover the universe they were surrounded by, the destitute and despotism that seized the 
two countries alike pushed the Iranian authors to assume China as a replica to their impoverished 
homeland. All Iranian authors in this period were depended on the western publications to acquire data 
about China. For example, Ghahraman Mirza Sallour (1995) regarded China, in the both the age of 
empire and the age of republic, as a destitute country which looking upon it could console him partly 
about the desperate condition of his motherland. Meanwhile, Abd al-Hossien Khan Sepehr (2007) and 
Majd al-Eslam Kermani (1978) detected in the China’s indecisive march toward the system of republic 
slight rays of hope which can implies as a motivation and a stereotype to Iran. Upon the appearance of 
the modern state in the both countries and establishing diplomatic ties the Sinology entered into the 
Iranian academic milieu. First Abbas Iqbal (2004) introduced the Chinese side of the Mongol Empire 
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to the Iranian academic atmosphere. Later, Ali Mazaheri (1993) inspired with his Sinocnetric ideas 
about the global order and aiming to challenge the Eourocentric premises about the roots of the world 
civilization, corrected and annotated three Iranian travelogues on China and published them in his two 
volumes Silk Road. Finally Abbas Tashakkori’s book was released (1978) as the first research which 
ever compiled by an Iranian author of the modern time that directly draws upon Chinese sources. 
Hence, the aforementioned endeavors heralded the dawn of Academic knowledge on China in Iran. 
Therefore the Iranian sinology can be categorized into four main eras namely the Mythic-Epic era 
(from the 1st up to 7th A.H. cneturies), the Interactive-Communicative era (the 7th to the 12th A.H.), 
the Reading era (the second half of the 12th to the second half of the 13th A.H.), and the Academic era 
(the 14th A.H.). 
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 :هاي کلیديواژه

 
 نیتر شده رفتهیاز پذ یکی یو غرب یبه دو حوزه شرق يبند میتقس ،يتمدن بشر يبند میانواع گوناگون تقس انیدر م

کم  یخیکه از تداوم تار ندیآ یبه شمار م یلدو وزنه اص نیو چ رانیا دیترد یب يتمدن بشر یالگوهاست. در حوزه شرق
تحولات  یبوده است. بررس يتمدن بشر تیکل يبرا یاساس يامدهایپ يروابط آنها دارا یبرخوردارند و چگونگ يرینظ

شناخت از  تیفیبوده اما موضوع ک يمتعدد يها دو کشور مورد توجه پژوهش نیا خیدر طول تار نیو چ رانیروابط ا
شناخت  تیفیپژوهش با تمرکز بر موضوع ک نیتا به حال مورد توجه مستقل قرار نگرفته. ا ها یرانیا انیدر م نیچ
 یخیمختلف تار يها شناخت در دوره نیا یتحول ریس میبه دنبال ترس ،یدوره اسلام رانیا خیدر تار نیاز چ ها یرانیا

 یتحول ریس دیخواهد کوش »ییگرا خیتار« افتیهدف پژوهش حاضر با اتکا بر ره نیبه ا افتنیدست  ياست. برا
 يها افتهیکند.  يپرداز و مفهوم يبرهه بندو  یابیدر یخیتار منفرد دهیپد کیرا به عنوان  نیاز چ ها یرانیشناخت ا

 میبه چهار مقطع مختلف تقس توان یرا م نیاز چ ها یرانیشناخت ا یتحول ریاز آن است که س یپژوهش حاضر حاک
ق)؛ شناخت  ازدهمی(قرون هفتم تا  یارتباط-ی(قرون اول تا هفتم ق)؛ شناخت تعامل يا ورهاسط-یکرد؛ شناخت حماس

 .(قرن چهاردهم ش) یق)؛ شناخت دانش زدهمیاول قرن س مهیدوم قرن دوازدهم و ن مهی(ن یمطالعات
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 مقدمه. 1
در متون عرفانی، مورد توجه پژوهشگران  خصوصاًتا به امروز بازنمایی چین در ادبیات ایران، 

ها از  نگارانه ایران و شناخت ایرانی ها در منابع تاریخ اما بازنمایی چینی؛ فراوانی قرار گرفته است
است، چندان در مرکز توجه قرار نداشته که به اندازه حوزه ادبیات غنی  سرزمین و تاریخ چین

)، محمدباقر 1392قرچانلو ()، حسین 1372( يمظاهر)، علی 1913( ولیهاي هنري  است. نوشته
هاي این دو سرزمین و ارتباطات دریایی میان آنها متمرکز بوده، نه  به تماس عمدتاً) 1396وثوقی (

پژوهش حاضر قصد دارد تحول این شناخت ها از چین در یک تعامل چند هزارساله.  تصویر ایرانی
 هاي تاریخی مختلف ترسیم نماید. را در امتداد دوره

را به عنوان رهیافت روشی » شناختی گرایی روش تاریخ«به منظور تحقق هدف خود این مقاله 
در نظر خواهد » امر متفرد«ها از چین را یک  به کار خواهد بست و به این طریق شناخت ایرانی

است. روش مورد نظر، مورخ را قادر  برخوردارخود  فرد منحصربه» تحولی«از فرایند  گرفت که
 ها شیگرانموده و » يدوران بند«سازد سیر تحولی این موضوع را بر اساس منطق درونی آن  می

 نماید» پردازي مفهوم«و تجربیات و انتظارات مورخان و نویسندگان مورد استناد در این بررسی را 
)Rickert, 1985; Meinecke, 1972; Troeltsch, 1912;.( 

شناختی  گرایی روش پردازي بر اساس تاریخ و مفهوم يدوران بندحاصل این تلاش براي 
-حماسی«ها از قرن اول تا هفتم هجري قمري بیشتر فهمی  گویاي آن است که ایرانی

ها است. از قرن هفت  نگیگو ها و داستان از چین داشتند، شناختی که مملو از شگفتی» اي اسطوره
هاي این  رسند، البته زمینه از چین می» ارتباطی-تعاملی«ها به درکی  تا قرن یازدهم ایرانی

آن به جریان مسلط تا قرن هفتم به طول  شدن لیتبدشناخت از قرن چهارم آغاز شده بود اما 
ند و ما شاهد ظهور کن می  آفرینی گیري این شناخت نمایندگانی از چین نقش انجامید. در شکل

هاي ایرانی از چین هستیم. از نیمه دوم قرن دوازده تا نیمه اول قرن  جغرافیا و عدد در گزارش
اند و  سیزدهم ایران و چین هر دو در نظام جهانی برپا شده توسط تمدن صنعتی غرب گیر افتاده

از » شناخت مطالعاتی«ه هاي غربیان ب ها، این بار، از طریق مطالعه گزارش به این ترتیب ایرانی
یابند. در نهایت در قرن چهاردهم شمسی هنگامی که هر دو کشور از استعمار  چین دست می

شناخت «کند و  اند شناخت چین به فضاي دانشگاهی ایران راه پیدا می سیاسی رهایی یافته
 شود. از چین آغاز می» علمی

 اسطوره اي (قرون اول تا هفتم هجري)-حماسی شناخت .2
ها از چین در حدفاصل قرن اول تا قرن هفتم ه.ق. نمایشگر ترکیب عجیبی است.  شناخت ایرانی

هاي اسرائیلیات در رابطه با شناخت چین حضور  هاي ایرانی و عرب و داستان از یک سو حماسه
در مورد  منسجمتجربی  -هاي وجود یک بدنه اطلاعاتی سنگینی دارند اما از سوي مقابل نشانه

 غیر قابل انکار هستند. چین نیز
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توان چنین در نظر گرفت. از  زد را می اي از چین دامن می اسطوره-اي آنچه به شناخت حماسه
تردید گسترده بوده است، این روابط  نظر سیر تعاملی ارتباطات ایران و چین در زمان ساسانیان بی

گیرد. در این دوران از  یکاستی م يمرکز يایآسبا توجه به رقابت اعراب مسلمان و چین بر سر 
ماند، به  که تا زمان روي کار آمدن مغول در ایران به قوت خود باقی می کاستی گرفتن روابط

هاي ایران و عرب و اخبار اسرائیلیات و همچنین نیاز به  واسطه مرجعیت یافتن حماسه
اي از چین  رهاسطو-اي ادبی آن دوران یک شناخت حماسه عمدتاًنگاري  در تاریخ» سازي شگفتی«

تجربی -اما با همه این احوال براي افراد جستجوگر بدنه اطلاعاتی؛ شود به تصویر غالب تبدیل می
 منسجمی در مورد چین در دسترس بود.

اي داشته باشند.  با چین تجارت گسترده يمرکز يایآسساسانیان عادت داشتند که از مسیر  
مسیر ساسانیان رو به استفاده از مسیري جایگزین  . با سلطه هیاطله و ترکان بر اینم 5در قرن 

این ارتباط به آن حد بود که  ).36 :2536 ،يتشکرآوردند (یعنی راه دریایی سیلان و هند به چین 
-در شهرهاي لو که چنانخودبرتربین چین جا باز کنند  اساساًآداب و رسوم ایرانی حتی در جامعه 

شراب انگور آنها که به دست دختران ایرانی به  و» هاي ایرانی میکده«آن -یانگ و چانگ
آن  حتی در شهر چانگ ).121 (همان:شد شهرت و محبوبیت عظیمی داشتند  مشتریان عرضه می

شد  خوانده می» هاي بربرها مغازه«ها  جواهر فروشان ایرانی در محل کسب خود که از سوي چینی
وقتی هم که  ).116(همان:  دست داشتند آن را به-هاي قیمتی چانگ انحصار بازار جواهر و سنگ

سلسله ساسانی سقوط کرد، یزدگرد، فیروز پسر یزدگرد و نارسس پسر فیروز هر یک جداگانه به 
 ).92 (همان:پادشاه چین براي کسب کمک متوسل شدند 

یوان براي سلطه بر منطقه -. از طرف امپراتور وقت چین، ژنرال وانگ مینگم 661در سال 
بخش بر اساس  110شهرستان و  72استان،  16ب ختن تا خراسان که شامل وسیعی از غر

این به معنی وجود ارتباط مستقیم ولو  ).88 (همان:ها بود انتخاب شد  تقسیمات کشوري چینی
عرب) براي چین جایگاه رفیعی  الزاماًها بود. مورخین مسلمان (نه  خصمانه بین اعراب و چینی

ت آنها وقتی فیروز براي درخواست کمک سفیري به نزد امپراتور چین بودند. بر اساس روایا قائل
، درستکاري و پوشش اعراب يبردار فرمانفرستاده بود. امپراتور از سفیر در مورد جنگاوري، 

ها فهمیده بود به سفیر اعلام کرد به  پرسش کرده و وقتی که کیفیت آنها را در این زمینه
اند، او هم آنها را  ان غیر ممکن است و تا آنها او را نجنباندهپادشاهش بگوید غلبه بر این مردم

. قتیبه بن مسلم باهلی وقتی سفیري را به دربار چین براي )372-371 :1 /1369(مسکویه، نجنباند 
کند، حاکم چینی یک سینی از خاك کشورش به علاوه چند تن از  ابلاغ پیام اسلام اعزام می

فرستد تا قتیبه باج را دریافت  می آسیاي مرکزيبراي فاتح مسلمان نجباي چینی و مقداري باج را 
 ).3888-3891: 9 /1375ي، طبر(کند، بر خاك چین پا بگذارد و بر نجباي چینی مهر بندگی بگذارد 

مضاف بر اینها وقتی منصور دومین خلیفه عباسی به دنبال یافتن پایتخت جدیدي براي سلسله 
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شد این  منطقه بغداد که مدام بدو یادآوري می فرد منحصربههاي  یجدید عباسی بود یکی از ویژگ
و اتصال به تجارت دریایی و کالاهاي » مانعى نیست  میان ما و چین«بود که از بغداد دیگر 

 ؛4869-4867 :11 /1375 طبري، ؛1130-1131 :4 /1378(بلعمی، سرزمین دوري مثل چین برقرار است
ها فرستاده، قتیبه هم همین کار  تردید فیروز، سفیري به نزد چینی بدون ).148-149:  1383دینوري،

اند، اما روایت هر  آمده التجاره چینی رود فرات را تا بغداد بالا می هاي داراي مال را کرده و کشتی
ها، رویداد هم اهمیت دو چندان یابد و  بر عظمت چینی تأکیدشده که با  ارائهسه رویداد به نحوي 

شود. این کشش به سمت شناخت  نیتأمنگاري سنتی  مورد نیاز تاریخ» سازي شگفتی«
در حالی است که در همان زمان  یاسلام یرانیااسطوره اي از چین در منابع -اي حماسه

هاي قتیبه بن مسلم باهلی هم چه در مسیرهاي زمینی و چه دریایی روابط بسیار  لشکرکشی
از همین مسیر  اساساًاي تجار شهر بیکند  ثروت افسانهها برقرار بوده و  مفصل و پرسودي با چینی

 ).62 - 26: 1363(نرشخی، به دست آمده بود
با وجود این ارتباطات با چین در دوران ساسانی و قرن اول هجري در مورد خاستگاه مردم 

هاي عربی هستیم.  هاي ایرانشهري و اسرائیلیات و حماسه چین و تاریخ ایشان شاهد سلطه روایت
دانستند آن هنگام که فریدون زمین را  خی سرزمین چین را در کنار ترك و خزر سهم تورج میبر

تر تبار  اما روایت غالب؛ )155 :1 /1375طبري، میان سه پسر خود تورج و ایرج و سلم تقسیم کرد (
هاي آن سوي رود  گرداند. بر این اساس سرزمین مردم چین را به یافث فرزند نوح (ع) برمی

 ،ترك ، چینها بعدها از پشت هفت پسر یافث یعنی  ن به یافث سپرده شد و این سرزمینجیحو
) مملو از پدر بلغاریان و برطاسیان(کمارى  )،پدر یاجوج و ماجوج(میسک منبل،  ،روس ،خزر

دار و اغلب  کسی که ابریشم، پارچه طرح شده فیتوصجمعیت شدند. چین بن یافث سخت خردمند 
ها بدو منسوب است. ماچین نیز پسر همین چین بن یافث بود که به منظور  دیگر صنایع چینی

فراخ شدن زمین بر اتباع پدر جمعیتی را با خود برداشت به آن سوي چین برد و سرزمین ماچین 
ي  (چین جنوبی) را شکل داد. حتی فرزندان یافث را اولین گروه مهاجران از بابل پس از اسطوره

 ).27-26: 1383؛ دینوري، 99-98 :1317(نویسنده ناشناس، اند  ها دانسته انتوراتی رویداد تکثر زب
در مورد تاریخ چین هم دو روایت محبوب و مسلط در میان بودند یکی روایت لشکرکشی 

ها. روایت اول  پادشاهان یمن و دیگري روایت لشکرکشی اسکندر، هر دو آمیخته به حماسه
است. بر این اساس شماري از حکام یمن بخت خود را مربوط به لشکرکشی حکام یمن به چین 

هاي شمر و حسان.  اند. اولین ایشان پسران تبع پادشاه یمن بودند به نام براي غلبه به چین آزموده
تبع میان پسران خود براي تصرف چین رقابت انداخت و اعلام کرد که هرکس زودتر چین را به 

هزار نفر از راه دریا به چین رفت و  320پس حسان با  تصرف درآورد آن سرزمین از آن او باشد.
آنجا را متصرف شد. از آن سو شمر از راه زمین به سمت چین رفت و در سمرقند به جهت تلاش 
براي تصرف شهر بسیار معطل شد. بر اساس تصور اعراب در قرون نخستین اسلامی سمرقند 
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آمد  ها به شمار می دوران حکومت چینی ها بود که صنعت کاغذ آنجا نیز میراثی از شهر چینی
هاي منتهی به چین گم کرده و با  راه خود را در بیابان تاًینهاشمر  ).682-685 :1 /1378 (بلعمی،

بعد نوبت دیگر پادشاه یمن شد که به چین ). 49-48 :1383(دینوري،  شود لشکریانش هلاك می
اند. وي اخبار چین را از سفیر هند  کرده لشکرکشی کند. نام او را تبان اسعد یا تبع اقرن ذکر

دریافت کرد و سوگند خورد به چنین سرزمین ثروتمند و پر رونقی هجوم برده و آنجا را به تصرف 
سیه «و » کائک«ها او از حمیر لشکرکشی خود را آغاز کرده و به  خود درآورد. بر اساس حماسه

هزار  30یا  12 جا گذاردن بهمنابع از  کهچرادر این کار موفق بوده  ظاهراًرسیده و » کلاهان
خوي  و کنند و معتقدند شباهت رنگ و چهره و خلق حمیري از سوي وي در تبت صحبت می

 ،طبري؛ 86 :1 /1369(مسکویه، ها در آن مناطق است  ها با اعراب ناشی از اسکان همین حمیري تبتی
است. او پس از  زیآم الیخین اندازه به هم تقریباًحکایت هجوم اسکندر هم . )483-482 :2 /1375

رسید و یکی از یارانش به نام فیناوس را  هاي صقلاب و خزر و ترکان به چین می تصرف سرزمین
رود. در  نشاند به نام اسکندر و خود را سفیر اسکندر جا زده به دربار پادشاه چین می بر تخت می

ین شده و از ادامه پیشروي در سرزمین این ملاقات اسکندر متوجه نیات جنگ ستیزانه پادشاه چ
-اي جالب این است که در دل همین شناخت اسطوره). 61-62 :1383(دینوري،  کند می نظر صرفاو 

و راه  فارس جیخلهایی مثل دو راه دسترسی به سرزمین چین یعنی راه دریایی از  حماسی واقعیت
در قرن اول هجري  سیاي مرکزيآهاي  زمینی از سغد در کنار دست نشاندة چین بودن حکومت

 مشهود هستند. کاملاً
اي، شناخت  اسطوره-شاید بتوان گفت از جایی در قرن چهارم هجري در کنار شناخت حماسی

ارتباطی در -گذاشت. این شناخت تعاملی تعاملی از چین نیز به تدریج پا به عرصه می -ارتباطی
رسید. شاهد این  ست علماي ایرانی میحال ظهور از هر دو مسیر زمینی و دریایی چین به د

ابوریحان بیرونی اطلاعات داروها و ادویه چینی مثل چاي مورد » صیدنه«هستیم که در کتاب 
گیرد یا اشاره شده پزشکی چینی در ري به خانه زکریاي رازي رفت و آمد داشته  اشاره قرار می

ود گردیزي مسیر زمینی چین را به از عبدالحی بن محم» الاخبار زین« ).هنُ :1357(ختایی،  است
از سوي دیگر  ).572 :1363گردیزي، ( تا رود راغو نابکثیاز جکند؛  منزل به منزل براي ما ترسیم می

تري در مورد جغرافیاي چین ظاهر  اطلاعات دقیق خردادبه ابن» المسالک و الممالک«در کتاب 
تا خانفو، خانفو تا خانجو، خانجوتا  نیلوق ن،یصنف تا لوقسرزمین چین شامل  بندرهاشود.  می

 شهرآباد 300شوند. از وجود  التجاره هر کدام برشمرده می یک به یک با محصولات و مال قانطو
مورد آنها عظیم هستند. اطلاعاتی از جزر و مد در چین و  90شود که  در آن سرزمین صحبت می

شخصیت ناشناخته  ها نیای شود که مرجع همگ می ارائهدر آن سوي چین » واقواق«سرزمین 
 ).52-51 :1370، خردادبه ابن( گردد معرفی می» آشتیاموي بحري«
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اسطوره اي از چین به سمت یک شناخت -گردیزي اولین نمونۀ گذار از یک شناخت حماسی
(گردیزي، کند  کوبی که به طلسم حرکت می ارتباطی است. او به روایاتی چون وجود خرمن -تعاملی
هاي کم بارش براي افزایش  ها و تهدید آنها به مرگ در سال یا زندانی کردن شمنو  )578 :1363

اي در مورد  علاقه دارد اما در کنار آن اطلاعات مفیدي کم سابقه) 575(همان: نزولات جوي 
و جامه  مه مردم آنجا پخچ بینى باشنده«نویسد  دهد. در مورد مردم چین می می ارائهها  چینی

و همه آستین  جامه درویشان و بندگان حریر باشد ؛ ومردان دیبا و حریر باشد ایشان از زنان و
در مورد رسوم اجتماعی آن » دراز دارند چنانکه بر زمین بکشند از درازى. يها دامنفراخ دارند و 

 ).573 (همان:» آب زنند و بروبند«هاي خود را هر روز سه بار  آنها نوشته که ایشان همه کوي
خورد و بعد از آن  در فنون و پیشه براي اولین بار در گزارش گردیزي به چشم می ها ینیچبرتري 

ها آسیابی  شود. چینی هاي مربوط به چین به یک اصل ثابت تبدیل می هم در همه دیگر گزارش
دستگاهی هم دارند به نام  ها آندارند که به جاي سنگ رویی، سنگ زیرین آن متحرك است. 

رود و ضایعات هم به کناري  ریزند غله به کناري می را وقتی درون آن می که غلات» بادآسیاب«
 ).578 (همان:

اما اولین اثر جامع چین شناسی در ایران از سوي همان قشري تدوین شد که انتظار چنین 
آید از نسل همان تجار کارکشته  از نام او برمی که چنانرفت. سلیمان سیرافی  دانشی از آنها می

ن است که از دوره ساسانی در مسیر اقیانوسی سرزمین چین و جنوب چین آمد و شد جنوب ایرا
یک دانشنامه به تمام » سلسله التواریخ یا اخبار الصین و الهند«داشتند. اثر سلیمان سیرافی یعنی 

با آگاهی کامل از مرجعیت کتابش براي مخاطبان  احتمالاًمعناي کلمه در مورد چین است. او 
یرافی، سپوشاك (هاي بسیار منظم سازمان داده و از  ها و زیر مقوله ه صورت مقولهاطلاعاتش ب

، تشریفات مراسم )63 (همان:اجابت مزاج  )،62-63 (سیرافی:میوه  )،62 (همان: خوراك )،62 :1381
درمان عمومی رایگان  )،75-76 (همان:)، مالیات سرانه 94 همان:گري ( روسپی )،70(همان:عزاداري 

کند  و مکاتبه با پادشاه در چین صحبت می) 75 (همان: آموزش و پروش عمومی رایگان )،75 :(همان
بلکه «شویند  براي مثال اشاره دارد در چین مردم بعد از اجابت مزاج خود را با آب نمی ).71 (همان:

 18ل یا اینکه از اشخاص ذکور در حد فاص )63 (همان:» کنند آلودگى را با کاغذهاى چینى پاك مى
دهند با این استدلال  گیرند اما بعد از آن مقرري براي فرد قرار می سالگی مالیات سرانه می 80تا 

اثري مشابه ). 75-76 (همان:» میبازگردانایم و اکنون که پیر است بدو  جوان بود، از او گرفته«که 
ر ختایی به هیچ وجه اکب توسط سید علی» نامه يختا«قرن بعدتر و تدوین  6اثر سلیمان سیرافی تا 

 شود. تکرار نمی
حماسی که نشانگر گسترش روزافزون -اي آخرین اثر چین شناسانۀ متعلق به دوران اسطوره

هاي آن از خلال هر  ها نیز هست و داده ارتباطی از سرزمین چین در میان ایرانی-شناخت تعاملی
 شرف الزماناثر » ع الحیوانطبای«اند کتاب  شده نیتأمدو مسیر زمینی و دریایی سرزمین چین 
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نوشتاري در دامپزشکی از قرن ششم ه.ق. است که در آغاز خود  اساساًطاهر مروزي است. این اثر 
هایی مجزا در باب مردم ترك، مردم هند و مردم چین دارد. او در اثر خود به وضوح اشاره  فصل

بهره » المسالک«خودش مانند  هاي منابع جغرافیایی تاریخی موجود در زمان دارد که هم از داده
هاي تجار مسلمانی که به چین تردد دارند. مروزي چین را به درستی سرزمینی  برده و هم از داده

 :Sharaf al-Zaman, 1942( خواند می فارس جیخلمیان اقیانوس (بحر محیط)، تغزاغوز، تبت و 

ساخته که مردم چین را از او را قادر  آسیاي مرکزيکسب اطلاع از چین از مسیر زمینی  ).27
کند که سرزمین چین متشکل از سه بخش است، چین  می تأکیدتمایز دهد. او  کاملاًمردم ترك 

(نیمه جنوبی)، ختاي (نیمه شمالی) و اویغور (نیمه غربی). مروزي حتی براي اثبات اشراف خود 
شود  وانده میاست و توسط مردم عامی ختاي خ 1»کیتاي«اشاره دارد که ختاي هم در اصل 

)Ibid:14.( شود  ها و اویغورها هم تمایز گذاشته می ها با مذهب ختایی میان مذهب چینی)Ibid: 

اما مردمان ختاي و اویغور چرا و  زندیآم یدرنمها  با ترك وجه چیهدر این بین مردمان چین به  ).17
ها از چین قدمی  اخت ایرانیاین تمییز براي شن ).Ibid: 15(ها دارند  هم با ترك يا گستردهروابط 

رو به جلو بود چون در آثار دینوري یا طبري یا نرشخی تمایز روشنی بین ترکان و مردم چین 
به او اجازه  شده حاصلبرقرار نیست. بخش دیگر اطلاعات او که از مسیر دریایی چین براي او 

اي  التجاره اب از بصره، نوع مال، تردد ایرانی از سیراف و اعر3به خانفو 2لوکیر بندرهادهد مسیر  می
را که میانجی و » طالبین علویین«شود و جماعت مسلمان  که از مسیر دریا به چین حمل می

البته مروزي به با  ).Ibid: 17(جز معرفی کند  اند را جزبه ها بوده ها و چینی دلال کالا میان ایرانی
 یخود کششهاي  اري چون وجود گاريها در جهان اسلام اخب توجه به فناور شناخته شدن چینی

ایستند را باور کرده و بازتاب داده است  در میان تجار چینی که به اراده آنها حرکت کرده و می
)Ibid: 15-16.( اي کوچک را در اثر او نباید خیلی جدي  اسطوره -در عین حال این کشش حماسی

(براي نمونه  گان را حفظ کرده استاش نسبت به اخبار گذشت هم زمان موضع نقادانه چراکهگرفت 

در اواخر دوران سلجوقی و اوایل دوران  دشدهیتولبه عنوان اثري » طبایع الحیوان«). Ibid: 26نک: 
اي  اسطوره-توان آن را متعلق به دوران شناخت حماسی خوارزمشاهی آخرین اثري است که می

جهانی از پی هجوم مغول دچار ها از چین دانست، دورانی که با بر هم خوردن نظام  ایرانی
 دگرگونی اساسی شد.

 ارتباطی (قرون هفتم تا یازدهم)-تعاملی شناخت .3
پیدایش و تثبیت امپراتوري جهانی مغول روابط ایران و چین را به مرحله جدیدي وارد کرد. سلطه 

شناختی ها از چینی را به  اي ایرانی اسطوره-حماسی عمدتاًمغول همان رویدادي است که شناخت 

                                                           
1. Qitay 
2. Luqir (Lufin, Lung-Pien) 
3 . Khan-Fu (Canton) 
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دیدیم ریشه در همان دوران  که چنانهاي این تحول  بخشد. البته زمینه ارتباطی تحول می-تعاملی
توان از نظر  ارتباطی ایران از چین را می-اي داشت. شناخت تعاملی اسطوره -شناخت حماسی

اخت ه.ق. اطلاق کرد. اثر این سلطه جهانی مغول بر پیدایش شن 11تا  7زمانی به برهه از قرن 
سابقه رفت و آمدها میان دو سرزمین  ها از چین را باید هم در گسترش بی ارتباطی ایرانی-تعاملی

رفت و آمدها به وضوح در  تأثیرو هم در انتقال حاکمیتی برخی سنن چینی به ایران جستجو کرد. 
جهانگشاي «قرار گرفته است. عطاملک جوینی صاحب  تأکیدآثار مورخان بزرگ وقت مورد 

هاي  بخشی از صلاحیت خود براي نگارش تاریخی در باب مغولان را ناشی از مسافرت» ینیجو
در  ).7 ؛1 /1385جوینى، ( داند النهر، ترکستان، اویغور، مغولستان، چین و ماچین میءامتعددش به ماور

دوران تیموري و اوایل صفوي هم رفت و آمدهاي متعدد میان ایران و چین دست مایه انباشت 
ه.ق. تی ماجین و جان ماجین که به  822ارتباطی شده است. سفارت -تر شناخت تعاملیبیش

دربارهاي شاهزادگان از  همراه سفیر تیموري، اردشیر تواجی، به ایران آمدند و در کنار سفرایی
ي به موریو سلطان شاهرخ ت رزایم سنقریبدخشان، با ه، اصفهان، خوارزم، شارازیش تیموري در

 الدین نقاش برجاي مانده است د و خروجی آن در قالب گزارش مفصل غیاثچین بازگشتن
باز بعدتر در دوره قراقویونلوها و اوایل صفویه رفت و آمد زمینی تجار  ).18-17 :1392 ،پور بحرانی(

 یروزگار حکومت ش یی دراکبر ختا یعلایرانی به چین آن قدر مبسوط بوده که تاجري به نام سید 
./ م 1487-1465شنگ هوا (پادشاه قبل از او ق) و  911-894./ م 1505-1488( یهوانگ ت

ختایی «تجربه چند سفر به چین را داشته باشد و بعدها نتایج آن سفرها را در قالب ) ق 870-893
 ).161-159: 1372 ،(مظاهري تقدیم نماید ).م 1520-1512( به سلطان سلیم عثمانی» نامه

انتقال حاکمیتی سنن چینی به ایران هم امر نادري نبود و به  عتاًیطبدر کنار این رفت و آمدها 
قومیجی ملقب  ویژه در دوره ایلخانان به کرات مشاهده شد. همکاري خواجه نصیرالدین توسی با

 صدر جهانو تلاش  )6: 1385(همدانی، سینگ سینگ براي طراحی زیج بر اساس تقویم چینی 
) براي انتشار چاوهاي کاغذي به سبک چین که به کلی .ق.ه 694-690زنجانی در دوره گیخاتو (

ها هستند. همچنین خواجه رشیدالدین  ترین نمونه از برجسته )250-248: 1384اقبال، ( شکست خورد
االله همدانی براي مطالعه روي ادویه و داروهاي چینی، پزشکان آن دیار را به ایران دعوت  فضل

(ختایی، تنظیم نمود » تنکسوقنامه«یا » طب اهل ختا«ر قالب کرد و خروجی این رایزنی علمی را د
هاي نوین  خواجه بر دانسته» جامع التواریخ«از کتاب » تاریخ ختا«باز براي نگارش : نه و ده). 1357

 ).2-1 :1385(همدانی، اعظم فولاد آقا سیاستمدار چینی ساکن در دربار ایلخانی اتکا کرد 
 -گیري یک شناخت تعاملی اسی، تجاري و علمی به شکلسی يها بستانمجموعه این بده 

 ارائه«و » تشخیص و تمایز«توان  هاي آن را می مشخصه نیتر مهمها راه داد که  ارتباطی از چینی
هاي آن سوي رود  شاهد این هستیم که دیگر جمعیت» تشخیص و تمایز«دانست. از نظر » عدد

رسم طبري  که چنانینی یا ختایی معرفی گردند شکل نیستند تا در مقام چ هایی بی جیحون توده
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شود منابع به روشنی  یا دینوري یا حتی بلعمی بود. براي مثال وقتی از ترکان قارغلی صحبت می
کنند چطور  ها. سپس اشاره می دهند و قراختاییان را هم از چینی آنها را از قراختاییان تمایز می

اند و این دو براي اسکان اجباري و  ها بوده یان و چینیترکان قارغلی دردسر مشترکی براي قراختای
). 3220 -3219 و 3023: 5 /1385(تتوي و قزوینی، اند  ریزي کرده ها چطور برنامه خلع سلاح قارغلی
، در »خان زجوخون قوى«دهند که ختا نام فارسی سرزمینی است که در چینی  منابع تشخیص می

شود و در مقابل چین هم نام فارسی سرزمینی  نده میخوا» چین« ، در هندي»جاوقوت« مغولی
 :1348، بناکتىعنوان دارد (» مهاجین«، در هندي »نیکناس«، در مغولی »نیوي«است که در چینی 

به معنی چین » مهاچین«در فارسی به نام ماچین جا افتاده بود در واقع از کلمه هندي  آنچه ).340
خواندند و این  اند آن را ماچین می ستهنندا» مهاچین«آمد که چون در فارسی معناي  بزرگ می

. همچنین فغفور و خاقان که عنوان )2-1 :1385(همدانی، سرزمین ده برابر ختا عظمت داشت 
ایرانی دیگر تحول لقب پادشاه  مؤلفانشد.  پادشاهان چین و ترك بودند با یکدیگر اشتباه نمی

و امروزه » طمغاج«بعدتر » فغفور«زمانی وي را  دادند؛ اینکه چین در طول تاریخ را تشخیص می
ظروف  منشأهمچنین دانش عمومی در مورد  ).50-51: 1 / 1381 ،يا شبانکاره( خوانند می» خان«

بدانند ظروف چینی وارداتی به  مؤلفانبالا رفته بود که  قدر آنچینی و کیفیت ظرف چینی اصل 
این  ).100 :1373(قزوینی، روف چینی اصل ندارندبه ظ» دخلی«آید و  ایران از کولم هندوستان می

شکل در هم فشرده با  چین دیگر به اندازه گذشته یک توده بی شد میباعث » تشخیص و تمایز«
 ها نباشد. ها در نگاه ایرانی اسطوره و حماسه

هم تحول مهمی بود. در » عدد ارائه«ارتباطی -اما در پیدایش و تثبیت شناخت تعاملی
عدد  ارائههاي حاکمیتی  ها و سنت ها، کاخ پادشاه، شهرها، سرزمین خانه ها، بت انگزارش ساختم

که اهل اسلام  اي مورد توجه قرار گرفت. در صحبت از یک پاگودا در قمجو سابقه به شکل بی
طبقه بودن بنا و متحرك بودن آن از طریق  15نقاش به  نیالد اثیغنامیدند،  می» چرخ فلک«

اي در همان شهر  در گزارش از بتخانه). 638 ؛4 /1380(خواندمیر،  کند ه بنا اشاره میاي در سرداب میله
در آن قرار دارد به  گز 50به طول  ی، بتاست خانه بتمحیط  گز 500در  500که  شود میذکر 

در  ).638(همان:  است گز 21 بت هم دور کله شود و بالغ می گز 9 بت بر ، عرضحالت درازکش
-200، است قدم 1925در بارگاه تا در حرم شود که از  اشاره میامپراتور  دیدکاخ جصحبت از 

کج  ییمقدار مو اند که آنجا را طوري انجام دادهسنگ  غرقه است وگز طول و عرض هر  300
در گزارش شهر  ).852-851 :4 /1380(حافظ ابرو،  »اند دهیبه قلم جدول کش ییگو« دهیچینشده و نپ
 ایبه سفال  ندها مفروش ابانی، همه خاست شهر طیفرسنگ مح 24 که شود می تأکیدخنساي 

مشغول به کارند  هزار نفر 32در راسته زرگران آن ، تنها دارد چارسو 64فرسنگ و  3سنگ، بازار 
حفظ نظم و امنیت شهر را به عهده دارند. همچنین از میان شهر  و عسس نگهبانهزار نفر  40 و

که هستند  گریشهر د 400 و در چین اند روي آن زدهموضع پل  360در که  گذرد یم يا رودخانه
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وقتی از مسیر دریایی ). 17-18 :1383، شیرازي وصاف( ندتر تیو پرجمع تر بزرگو بغداد  رازیاز شهمه 
شود دیار سوالک  اشاره می چراکهبینیم  شود هم ما این دقت نظر عددي را می به چین صحبت می

هزار هزار و  (یک از ولایات هندوستان) ه شهر و دیه است و دیار مالواهزار پار 320(اندونزي) 
تمرکز سیاسی  ).321-322 :1348 بناکتى،() نفر جمعیت دارد 1893000( هشتصد و نود و سه هزار

اکبر ختایی به حدي بوده که تقویمی توسط دربار تنظیم و  هم در چین به دوران سفر سید علی
گردیده. به این ترتیب که تقویم الگو را روي ده برگه  ور ارسال میشده و به همه کش تکثیر می
گرفتند و سپس  برگه زیرین رنگ می 10گذاشتند و با نوشتن روي برگه اول هر  کاغذ می

رده نفر امیر و سرک 10را به اقصی نقاط چین براي هر کسی که حتی بر  دشدهیتولهاي  تقویم
این حجم از اعداد، فارغ از دقت و صحت آن، حتی در  .)137 :1357 ،ییاتخ(دند فرستا بوده می
 شود. هاي منظم و عینی سلیمان سیرافی نیز دیده نمی گزارش

نگاري  در تاریخ» سازي شگفتی«البته سرزمین عجایب بودن چین و کمک گرفتن از آن براي 
اطی هم کم ارتب-اي رایج بود، در دوره شناخت تعاملی اسطوره-ادبی که در دوران شناخت حماسی

اکبر ختایی  و بیش کارایی خود را در حاشیه حفظ کرده. در شناسایی خاستگاه مردم چین سید علی
رود و آنان را فرزندان قابیل  حتی از سنت انتساب ایشان به چین بن یافث بن نوح هم فراتر می

چین بن  که نیا )؛169 (همان:رفتند تا به دریا رسیدند  قدر آنخواند که به شرق کوچ کردند و  می
در کنار سنت پر نشاندن بر کلاه  )3537 :5 ج ،1385(تتوي و قزوینی،  یافث صورتگري، ابریشم و جامه

را معرفی کرده همچنان براي منابع روایتی محبوب است. ماچین  )6 :3 /1380(خواندمیر،  خود کلاهیا 
خواندمیر، (شود  پسر چین هم همچنان معرف سنگ یشم و مشک به تمدن چین شناخته می

کسی بر امام صادق (ع)، هفتمین امام شیعه، وارد » خراسان«که از مردم  شده تیروا ).6 :3 /1380
گوید و امام هم جواب  شباهت داشت با ایشان سخن می» طیور«شود به زبانی که به زبان  می

ینی بوده دهد که آن زبان، زبان چ دهد و سپس در مقابل پرسش اطرافیان پاسخ می وي را می
محدود  جا نیهماز روي امور منتسب به چین به » سازي شگفتی«اما ؛ )77: 2  /1380 ر،یخواندماست (

چرخد و سنگ بالاي آن ثابت است و  شود. داستان وجود آسیابی آبی که سنگ زیرین آن می نمی
وران خشکسالی ها در د ي که چینیا دهد یا داستان برکه یبیرون م جداجداگندم و سبوس را  تاًینها

گذارند بیرون آید تا باران کافی سراسر کشور را  اندازد و نمی دور آن جمع شده، اسبی را در آن می
اند  اند که به دفعات در آنها تکرار شده هاي محبوب براي منابع ایرانی بوده از جمله داستان ردیفراگ

کند که داستان برکه و  روشن میبراي ما » ریالس بیحب«خواندمیر صاحب  ).98-99 :1373(قزوینی، 
است، » تحفه الغرائب«و داستان آسیاب برآمده از » عجایب البلدان«اسب برآمده از کتاب 

 ها با هدف سرگرم ساختن مخاطبان خود هایی براي معرفی عجایب سرزمین هر دو کتاب مشخصاً
 ).622 :4 /1380(خواندمیر، 
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از چین سه اثر جایگاهی کلیدي دارند و  اه یرانیاارتباطی -براي دوران شناخت تعاملی
االله همدانی که جزئی از تاریخ  از خواجه رشیدالدین فضل» تاریخ ختاي«؛ اند جداگانهشایسته توجه 

الدین نقاش که در آثار دیگر  از غیاث» سفرنامه چین«، »خیجامع التوار«عمومی او با عنوان 
اکبر ختایی. خواجه  سید علی» نامه ختاي« تاًینهامورخان بر جاي مانده و متنی مستقل نیست و 

یکی از مراجع صلاحیت خود را تعامل با » تاریخ ختاي«در نگارش  االله فضلرشیدالدین 
اثر » تاریخ ختاي«آگاه است که  کاملاًداند. او  سیاستمداران چینی چون نوین اعظم فولاد آقا می

ریخ ایشان به ایران آمده، نه حکما و نه کتب تا» بعد مسافت«به واسطه  چراکهمتفاوتی است 
ها  دانایان ایشان به ایران آمدند و در نتیجه پادشاهان ما هم به دانستن چیزي در مورد چینی

» قدم«ها کافر هستند و به  دهد که چون چینی او توضیح می ).5 :1385(همدانی،  اند میل بوده بی
اند و خواجه از این میان از تواریخ  ی نوشتهعالم اعتقاد دارند پس تواریخ بسیار طولانی و حجیم

که دو نسخه خلاصه شده و  جو) نی(ف 2خوشانگ هویف و ) عان جوی(بخش 1خوشانگ نیفوه
درك خواجه از تاریخ چین و  ).8 :1385همدانی، ( هستند بهره برده ها ینیچمعتبر از تمامی تواریخ 

هاي ایرانشهري، اسرائیلیاتی  تنی بر روایتمب کاملاًمطالب حجیم و طولانی کتب تاریخی آنها اما 
و ملال آورد  شمار یبو اسلامی در مورد پیدایش و تحول عالم است. کتاب خواجه شمارش تعداد 

امرا و پادشاهان او تنها  انیپا یبهاي مختلف است. در میان این شمار  پادشاهان چین از سلسله
هاي ایرانشهري، اسرائیلیاتی و  انگاشتهگذارد که با پیش  هایی توضیحات می براي آن چهره

آن پادشاهی است که در دوران وي انسان واجد شعور  3اسلامی خودش همخوانی دارند. فوکی
 :1385همدانی، (شد، علم فال و رمل و شیوه زفاف و نگارش و حساب و ماهیگیري میراث اوست 

پادشاهی است  4جه. شیاوونفوکی معادلی است براي حضرت آدم (ع) در ذهن خوا احتمالاً )؛17
سال متداوم باران آمد و همه زمین مستغرغ شد مگر آنها که در کشتی و در  12که در دوران او 

داستان حضرت نوح (ع)  کننده یتداع)؛ شیاوون هم 27 :1385همدانی، هاي بلند بودند ( نوك کوه
ع) را تداعی ( میهابراع) و حضرت ( ونسیترکیبی از سرگذشت حضرت  5است. عصر شینگ تانگ

 داشته است نما جام جهانچیزي شبیه  6پادشاه زائوفو )؛29 :1385همدانی، ( کرده است تداعی می
کند  منجمی دارد که داستان حضرت خضر را تداعی می 7؛ پادشاه فودي)35 :1385همدانی، (
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آنها شامل تمام مواردي است که خواجه رشیدالدین در  تقریباًآنچه آمد  ).42 :1385همدانی، (
 دهد. می ارائهتوضیحی بیش از صرف اشاره به نام پادشاه به مخاطب خود 

و » الدین نقاش سفرنامه غیاث«در دو منبع بعدي که مورد اشاره قرار خواهیم داد، یعنی 
ارتباطی به -نوین و ارتقاي شناخت تعاملی کاملاًاکبر ختایی، با بینشی  سید علی» نامه ختاي«

م. نویسندگان این دو اثر به واسطه سفر و بازدید از چین به بینشی سطحی جدید مواجه هستی
اند به این معنی که آنها متوجه روح جاري در  فراتر از اخبار و شفاهیات در مورد چین دست یافته

دهند. بهترین  هاي خود مورد اشاره قرار می اند و آن را بارها در نوشته سرزمین و مردم چین شده
الدین  است. هم غیاث» روح نظم«نویسندگان ما در پی توصیف آن هستند عنوان براي آنچه 

سال از یکدیگر از سرزمین چین بازدید  80 تقریباًخطایی که به فاصله  اکبر یعل دیسنقاش و هم 
ها و در  وسازها، در پیشه اجرایی، در ساخت-هاي اداري اند در تشریفات میزبانی، در رویه داشته

 دهند. قرار می تأکیدبینند و مورد  را می» روح نظم«همه جا این زندگی روزمره مردم 
ه.ق. به چین بود که بالاتر به مختصات  822الدین نقاش عضوي از همان سفارت سال  غیاث

شد  مأمورآن اشاره شد. او از طرف شاهزاده بایسنقر میرزا حاکم سمرقند در زمان شاهرخ تیموري 
الدین نقاش در  کاست نقل کند. آنچه غیاث و کند بی کم می تمام آنچه را در این سفر مشاهده

 جا بهخواندمیر » حبیب السیر«حافظ ابرو و » زبده التواریخ«قالب سفرنامه خود تنظیم کرده در 
مو اجرا کرده است.  به مانده و حاکی از آن است که سفیر بایسنقر دستور سرور خود را مو

کند که یکی از اولین منازل ورود  داشته است. او اشاره می الدین به تشریفات میزبانی توجه غیاث
به پرگار و سطاره  که چنان«منظم  قدر آنآنها به چین، لشکریان چین به صورت مربع صف بستند 

اي برآورده شد که یک جریب زمین را پوشش  و بعد خیمه) 824 ؛4 /1380 ،حافظ ابرو( »مربع کنند
در یک مهمانی هم که در یکی  ).636: 4 /1380 ،(خواندمیر» دید نمیآفتاب  مطلقاً«داد و زیر آن  می

هاي پرندگان و حیوانات  آنها تشکیل داده شد، بازیگران صورت ئتیهاز همین اولین منازل براي 
را از مقوا بر سر خود گذاشته بودند و به قدري مرتب این کار را انجام داده بودند که از سر و 

الدین نقاش به  هاي غیاث اشاره ).636 :4 /1380 ،خواندمیر(شد  وم نمیگردن آنها هیچ چیز معل
دارد. در سکجو نام و » روح نظم«حاکمیتی هم نشان شیفتگی او نسبت به -روندهاي اداري

دادند که کسی در پی  هشدار می ئتیهشده و به  ایشان به طور کامل ثبت می ئتیهمشخصات 
چون در صورت انجام چنین کاري اعتبار خود را نزد مخفی کردن چیزي یا دروغ گفتن نباشد 
در نظام قضایی چین به نوشته  ).636 :4 /1380 ،خواندمیر(پادشاهی چین به کلی از دست خواهند داد 

رسید  دیوان به اثبات می 12گناه فرد باید در  که چنان »کنند اریبس اطیدر باب گناهکاران احت«او 
کردند، اگر حتی یک دیوان فرد را  وان علیه او اقامه دعوا میدی 12و شاکیان او باید در عین 

در نقطه  ).849 :4 /1380، حافظ ابرو( شناخت هنوز براي وي امید به رهایی وجود داشت گناهکار نمی
کردند و  همه مجرمان را در تاریخ مشخصی اعدام می دیرس یفراممقابل وقتی زمان اجراي حکم 
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شد تا پس از  جلاد تعیین می 100 قاًیدقمجرم بودند  100مثال  رطو بهبراي اعدام ایشان اگر 
این طور توضیح  ها ینیچهاي مرسوم حکم اعدام اجرایی شود، علت این امر را  اجراي شکنجه

در  ).848: 4 /1380، حافظ ابرو( نشود ریتأخاي  داده بودند که در حکم صادره از سوي پادشاه لحظه
واجد نظم چشمگیري بود.  نیالد اثیغهم براي  ها ینیچلاعاتی عین حال نظام خبررسانی و اط

از سر مرزهاي چین تا پایتخت برپا بودند که در حقیقت نقش برج آتش » قرغو«هایی به نام  برج
آتش ظرف یک روز به  علائمدود و در شب به  علائمرا داشتند و تحولات مرز را در طول روز به 

که از مرزها تا پایتخت سه ماه راه بود. باز در فاصله هر ده مره دادند در حالی  پایتخت اطلاع می
هاي دولت چین واقع بودند که  یا چاپارخانه» کی دقو«(هر مره برابر با یک فرسخ شرعی) مراکز 

دولتی رونده و آینده بر عهده ایشان بود  يها ئتیهها و  هاي پیک نیازمندي نیتأموظیفه 
از دیگر مراکز توجه سفیر بایسنقر میرزا بوده.  ها ینیچرسازي و ابنیه شه ).637: 4 /1380 ،(خواندمیر

مرتب کرده بودند، میانه  »پرگار و سطاره«شهر سکجو چنان ماهرانه ساخته شد بود که گویی به 
شد  آب و جاروب بودند که روغن ریخته را می چنان آنها  گز عرض داشت و خیابان 50بازار آن 

شهر چهار دروازه بر چهار دیوار داشت که هر یک طوري در موازات هم  با خیال راحت جمع کرد.
شد دروازه آن سوي شهر را دید و مخاطب در نگاه اول  قرار داشتند که از این دروازه می

، حافظ ابرو(پنداشت که بین آنها مسافتی نیست در حالی که در واقع بسیار از هم دور بودند  می
شد از طریق  کل بنا را می» چرخ فلک«ي چینی یا به قول اهل اسلام در پاگوداها ).828 :4 /1380
الدین  چشمگیر بودند که از نظر غیاث يقدر بهها  اي در سرداب بنا به گردش درآورد. این سازه میله

 :4 /1380، حافظ ابرو( »صنعت کنند میتعل«در آنجا » باید درودگران و آهنگران و نقاشان عالم مى«
اجرا شده سنگ فرش رسید،  در کاخ پادشاه چین به نهایت خود می عتاًیطب» نظم روح«این  ).833

و همه  »اند دهیبه قلم جدول کش ییگو« که چنانبود  دهیچیکج نشده و نپ ییمقدار مودر آنجا به 
 شد یم رانیکه انسان حبود به نحوي  یتراش شمیو منقر و منبت و  مرغینقش اژدها و س جا پر از

نظم جاري در محضر پادشاه چین هم که قابل توصیف نبود، هر  ).852-851 :4 /1380، حافظ ابرو(
کردند و  هزار نفر از مردم صحن کاخ پادشاهی به تخت نشستن او را مشاهده می 300روز صبح 

 ،(خواندمیر »زدند ینمنفس  ایگوئ«منظم صف بسته بودند که  چنان آنداران و نگهبانان  نیزه
1380/ 4 :640.( 

اي از امپراتور وقت چین بودند  .ق. به هرات رسیدند حامل نامهه 822راي چین که در سال سف
-135 :2536(نوایی،  که در آن داي منک با لحنی از بالا به پایین تیموریان را خطاب قرار داده بود

اکبر ختایی و توضیحات او بیشتر روشن  چرایی این لحن از خلال سفرنامه سید علی ).131
ه.ق. به سلطان سلیم عثمانی  910اکبر ختایی که جایی در دهه  سید علی» نامه ختاي«د. شو می

سلسله «مقولات و زیر مقولات یادآور سراسر بینی و جامعیت  یده سازمانتقدیم شده از نظر 
ها، شهرها و حصارها، لشکرها،  ها، دین است. ختایی در مورد راه» التواریخ یا اخبار الصین و الهند
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ها، طبابت،  خانه ها، اعیاد، تقسیمات کشوري، روسپی ، تشریفات سلطنت، زندانها نهخزا
دانی و  دانی و آداب ها، جمعیت مسلمانان، کشاورزي و قحطی، ارز رایج، قانون گذاري، مدرسه قانون

 جامع که به زحمت بتوان چنان آنفهرستی  مشخصاًداده؛  ارائهها فرازهایی مستقلی  خانه بت تاًینها
الدین نقاش  مدعی شد چیزي در آن از قلم افتاده. کار او در توصیف جزییات به پرمایگی غیاث

بر روحی که پشت تمام سازوکارها  تأکیدهدف خود را  اساساًنیست و این به آن خاطر است که او 
دانسته. او روشن  است، می» روح نظم«و هنجارهاي حاکم بر سرزمین چین قرار دارد و همان 

در حکم اوست و خلق  نیزم يو خلق او بر آن است که تمام رو نیخود اعتقاد خاقان چ« ندک یم
 نینام ا يو در خطا شهر در عالم نباشد شانیممالک ا يرا اعتقاد بر آن است که سوا نیچ

و بداند  ندیو ممالک عالم را بب دیبرآ ياز خطا ستیرا رسم ن ییآنکه خطا يممالک ندانند. از برا
در جایی دیگر از متن خود ختایی تصریح  ).47 :1357(ختایی،  »شهر بودن را شانیا يادر ما سو

اعتقاد  ییو روستا ییمردمان ما را صحرا«ها  اي است که چینی کند که از پی چنین روحیه می
ممالک خود شهر در عالم  ياز مردم ما ادب و حرمت و عزت و قانون طمع نکنند و ماسوا ،کنند

شده و در داشتن » شرق زدگی«به نظر، خود ختایی هم تا حدي دچار  ).102 :1357ی، ختای( »ندانند
 دربانان و چاوشان سرزمینی است که در آن داند. چین ها را بر حق می چینی کاملاًاي  چنین روحیه

 اصلاً )84 :1357ختایی، (باشند  می بیاد تیبه غا نیهمه خلق چ هستند و الا شینما ياز برا همه
ادب و عزت و حرمت را از همه عالم جمع  ایاست که گو يا به مرتبه انییآداب خطا میتعظ«

ها حتی در امر حجاب و عفاف  چینی ).1357:125ختایی، ( »اند داده ياتاند و به زن و مرد خ ساخته
 یاسلام يکه آن رسم در شهرها غایدر«خورد  می تأسفنیز چنان مبادي آداب هستند که ختایی 

 ).133-132 :1357ختایی، ( »یستیبا
توان  ها را در همه ابعاد زندگی آنها می حاکم بر چینی» روح نظم«از نظر ختایی بازخورد این 
هاي مختلف است و حتی پادشاه اگر این  به بخش» مقسوم«ها  دید. روز و شب در نزد چینی

کاغذ مهر کند و امور  کنند تا بیش از حد بخوابد او را بیدار می مثلاًبرنامه را رعایت نکند و 
روز راه از مرز چین تا پایتخت ایشان را اگر کسی  100 ).142 :1357ختایی، ( مملکتی معطل نماند

دید و حتی جاهایی که کوه و سنگلاخ بود را آن مردم  کرد جز سرسبزي و زراعت نمی طی می
جاده اصلی تا  خاك ریخته و مناسب زراعت ساخته بودند. به دستور پادشاه هم تمام دو طرف

شهرسازي چین  ).151 :1357ختایی، ( پایتخت درختکاري شده بود تا همه جا سایه در دسترس باشد
هاي مختلف  به این نحو بود که ارتش در مکان مقرر از روي نقشه پیشینی شهري کامل با محله

ه قیمت ارزان به ها را ب کرد و بعد دولت منازل و مغازه و اجزاي لازم براي هر محله را بنیان می
براي کاستن از خطر  ).52 (همان:داد  فروخت و اگر توان خرید نداشتند به آنها اجاره می مردم می

در شهرها سه راه کار اندیشیده بودند اول اینکه همیشه نگهبانانی به این منظور پاس  يسوز آتش
اي خاموش کردن دادند، دوم اینکه هر خانه ملزم بود حجم مشخصی از آب را همیشه بر می
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ها را طوري ساخته بودند که  ها و خیابان هاي عمومی ذخیره داشته باشد، سوم اینکه محله آتش
ختایی، (آتش یک محله به محله دیگر یا آتش یک طرف خیابان به طرف دیگر سرایت نکند 

از او داشتند و هر سال  در نظام قضایی محکوم به قتل را تا سه سال زنده نگه می ).152 :1357
سال در  30گرفتند. بعد از اجراي حکم اعدام، سر وي را تا  اعتراف به جرم مکتوب می

داشتند تا اگر کسی مدعی خون او  هایی با مشخصات فرد و پرونده دادرسی او نگه می صندوقچه
دولت مرکزي به صورت مستمر و منظم  ).109 :1357ختایی، (شد، مدارك را به وي عرضه کنند 

کرد تا از وضعیت احتمالی کشاورزي و  ان و برف را از سراسر کشور دریافت میگزارش بار
با در همین دولت مرکزي هر ساله تقویمی سراسري  ).1357:127ختایی، (محصول با خبر باشد 

و به سراسر چین به همه کارداران حکومتی حتی کسانی که بر ده نفر  شد میتنظیم و تکثیر 
 ).137 :1357ختایی، (گردید  یسرکرده بودند نیز ارسال م

الدین  تر از او در سفرنامه غیاث که قبل »روح نظم«توان دید که ختایی حتی از  در پایان می
رسد که شاید  رود و به چیزي می ها فراتر می نقاش هم به آن اذعان شده بود، در توصیف چینی

انونمندي امور در سرزمین ختاي نامید. او حسرت خود را از انتظام و ق» روح قانون«بتوان آن را 
دهد. نویسنده که یک ایرانی سنی مذهب  قرار می تأکیددر جاي جاي کتاب به تکرار مورد 

نویسد چهار هزار سال است که  هاي قزلباشان صفوي است می رسمی ها و بی گریخته از آشوب
قانون و «داند که  میها آفت، طاعون و خرابی از سپاه ندیده و آن را ناشی از این  سرزمین چینی

البته واضح است که در همان دو  ).94 :1357ختایی، ( »اند مضبوط گرفته تیبه غا شانیقواعد را ا
هاي حضور  قرن منتهی به سفر نویسنده، چین دستخوش حمله مغول شده بود و در همان سال

اما  )،161-159 :1372(مظاهري،  دست به گریبان یک قحطی بزرگ بوده است ظاهراًنویسنده 
نویسنده با در ذهن داشتن وضعیت سرزمین مادري خود و مقایسه آن با چین این اسطوره را 

ها را براي سرزمین اسلامی  جاري در سرزمین چینی» روح قانون«و » روح نظم«پذیرد. او  می
 نماید، را به آن دعوت می» هاي اسلامی مملکت«و » اهل اسلام«نماید و  خود با حسرت آرزو می

است  نیو شب و روز از پادشاه و گدا را متع نباشند کاریب انییحال خطا چیو در ه«نوشته  که چنان
 هی. بلاتشبيخطا يکس نشان ندهد در ماسوا چیه نیزم يو از ضابطه و ربط در رو به مقسوم

 »حق تیشوند به عنا یهمه ول شک یب رندیحق اوست بگ همچنان کهرا  عتیاگر اهل اسلام شر
که اگر پدر را از  يا به مرتبه«به ها  کند قانون مداري چینی و یا باز اشاره می )62 :1372ي، مظاهر(

برود و غمز کند و خلعت و بخشش  بلا توقف ندیخلاف قانون بب يو پسر از پدر و مادر سرمو پسر
کار  کیکه  گرندیکدی عیاز خرد و بزرگ چنان مط ؛ وو به کشتن بدهد و باك ندارد ابدیب

مظاهري، ( !»یستیبا لاماس يها در مملکت نیا غایگفتن نبود، در دو بارسخن  کیرفرمودن و دوبا
1372: 159.( 
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اولین چین شناسی ایرانی دانست و از این گزینش با قوت  توان میاکبر ختایی را  سید علی
ا در تمام دفاع کرد. او در مشاهده ظاهر و سازوکارهاي جامعه چین دقت بالایی به خرج داده ام

ها  ختایی مضاعف بر آن آنچهبرابر است.  تقریباًالدین نقاش  این زمینه با سلیمان سیرافی و غیاث
و به دنبال پاسخ مسئله خود مشاهداتش در مورد چین را در » مسئله دارد«دارد این است که 

بندي کرده تا سنگ بناي یک دانش جدید را بنیان  جمع» روح قانون«و » روح نظم«قالب 
 اشته باشد.گذ
 مطالعاتی (قرن سیزدهم و اوایل چهاردهم) شناخت .4

دانسته است که ایران پس از دو شکست متوالی از روسیه و تن دادن به قراردادهاي گلستان 
.) به درکی از سیاست و جغرافیایی سیاسی جهان نوین دست م 1828.) و ترکمنچاي (م 1814(

ایران به یک مسئله تبدیل شد و شکل سامان یافته این  یافت. از اینجا به بعد شناخت دنیا براي
پیگیري مسئله خود را در قالب مدرسه دارالفنون و موسسه دولتی ترجمه و نشر کتاب زیر نظر 

هدایت را در » سفرنامه حج«محمدحسن خان اعتمادالسلطنه به نمایش گذاشت. در این دوره اگر 
ي  مین چین تعلق دارد، شاهد تولید اثر چین شناسانهنظر نیاوریم که بخشی از آن به گذار در سرز

ها نیستیم. از اواسط دوره ناصري تا برآمدن سلسله پهلوي در ایران در آثار  مستقلی از سوي ایرانی
 ها گزارشها و  توانیم بازتابی از کشور چین را مشاهده کنیم که بیشتر این بازتاب مختلفی می

غربی هستند و نه برآمده از مسافرت یا شناخت مستقیم. این  برآمده از مطالعه کتب یا مطبوعات
ها از چین را به نظر بتوان به دو برهه تقسیم کرد، در برهه اول  عصر شناخت مطالعاتی ایرانی

ها بخشی از اطلاعات عمومی ایشان در مورد جهان است. در برهه دوم اما چین  چین براي ایرانی
که اسیر چنگال استعمار غرب و استبداد داخلی به شمار براي ایرانی یک همتاي شرقی است 

ایران  بار اسفچین، خود را در مورد وضعیت  بار اسفها با نگاه به وضعیت  آید و حتی ایرانی می
 دهند. تسلی می

تاریخ «اولین اشاره به چین به عنوان یکی از دول جامعه جهانی در یک متن دوره قاجار در 
اعتمادالسلطنه صورت گرفته. در این معرفی مختصر  محمدحسنی به سرپرست» منتظم ناصري

میلیون نفر ذکر شده و در کنار اینها از وزیر  867و جمعیت چین هم  1وشنام امپراتور گوانگ 
 اعظم، مذهب دولت و شمار جمعیت تحت حمایت دولت چین نیز نام برده شده است

در بازتاب دادن چین » تاریخ منتظم ناصري«ب رویکرد کتا ).1306-1307 :2 /1367(اعتمادالسلطنه، 
نقلی و ناظر بر اطلاعات عمومی از تحولات چین است. چین در این کتاب تا مدخل سال  عمدتاً
گیرد و از  موضوعی است که تحت اخبار انگلستان مورد اشاره و بررسی قرار می م 1850/ ه 1267

ن را به عنوان مدخل مستقلی در نظر این سال به بعد نویسنده براي صحبت از اخبار چین آ

                                                           
1 .Guangxu 
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ترین اخباري است که از آن کشور  هاي غربی عمده هاي چین با قدرت گیرد. گزارش درگیري می
 1255هزار صندوق تریاك از سوي چینی به دریا در  20یابد مانند ریختن  در این کتاب بازتاب می

با  م؛ که 1856/ه 1273چین با انگلیس در نبرد دریایی  )،1652 :3 /1367 اعتمادالسلطنه،(. م 1839/ه
یا )، 1664 :3 /1367اعتمادالسلطنه، ( شود میبه شکست آنها منجر  ها ینیچوجود مقاومت سرسختانه 

. م 1858/ه 1275نپذیرفتن سفراي فرانسه، انگلیس و آمریکا از سوي امپراتور چین در سال 
شود.  اشاراتی به اخبار داخلی چین هم دیده میاما در کنار این ؛ )1804 :3 /1367اعتمادالسلطنه، (

 1853/ ه 1270شورش تیه تین که مدعی داشتن نژاد مغول از نسل قوبیلاي قاآن بود در سال 
 خارجی در پکن با وجود مخالفت علماي سنتی چین هاي زبانمدارس  سیتأس )،1761 (همان:.م

رپرستی یک سیاستمدار آمریکایی در اعزام گروهی از رجال چینی به اروپا به س )،1888 (همان:
از » تاریخ منتظم ناصري«آخرین خبري هم که  ).1900 :3 /1367اعتمادالسلطنه، (م.  1867/ه 1274

جنگی ژاپن به این  يها یکشتهجوم  م؛ و 1883/ه 1289مربوط به سال  دهد یمچین بازتاب 
 ).2048 :3 /1367اعتمادالسلطنه، ( کشور است

وره ناصري، دوره مظفري و دوره مشروطه به واسطه سرنوشت مشترك دو نویسندگان اواخر د
کشور یعنی پایمال شدن به دست استعمار، در این دو کشور اشتراکات بسیاري جهت مقایسه 

 از این نظر بر دیگر هم» السلطنه نیعخاطرات «یابند. قهرمان میرزا سالور صاحب کتاب  می
لندن « يها روزنامهات خود را از منابع انگلیسی زبان مثل عصران خود تقدم دارد. او عمده اطلاع

(حکام در قید کایند وینگ رولرز آو منلی«و کتاب اطلاعات عمومی » پوبلیک نیوز« )1(،»نیوز
السلطنه از  هاي عین یادداشت). 2231-2230 :3 /1374(سالور، کند  کسب می )2( »حیات نوع بشر)

از بوتسوف سفیر جدید روسیه  مثلاًها عاري نیست.  وم چینیاطلاعات عمومی در مورد آداب و رس
شوند، مردان آنها تا ازدواج نکنند سبیل  در ایران شنیده که چینی از سمت راست سوار اسب می

یا از مطبوعات انگلیسی خوانده که ). 288-289: 1 /1374سالور، (ساله نشوند ریش  60گذارند و تا  نمی
وجود دارد و وظیفه هر یک را » مرد شر«و » مرد خیر« يها نامم به در دربار امپراتور دو مقا

به اخبار و خرده  السلطنه نیعاطلاعات  تر مهماما جنبه ؛ )728 :1 /1374سالور، ( کند تشریح می
هاي دولت ژاپن  . در یکی از هجومگردد یبازمهاي او درباره فشارهاي استعماري به چین  تحلیل

 16کوبد به نحوي که  هزارنفري چین را در هم می 20رال اُیاما ارتش آن کشور به فرماندهی ژن
السلطنه ضمن  آیند. عین هزار نفر هم به اسارت درمی 4شوند و  هزار نفر در میدان جنگ کشته می

کتبى و لفظى  ییگفتگوکرد که استعداد  هیچ وقت ژاپن گمان نمى«نویسد:  گزارش این رویداد می
طور شکست بدهد و قانع نشده به پایتخت آن دولت قشون  حالا باید این با دولت چین پیدا کند.

نتیجه و آمال تربیت این «نماید  می تأکیداین وضعیت  یابی شهیرو در  )638 :1 /1374سالور، ( »بکشد
است که دولت چین با هشتصد کرور بل متجاوز جمعیت جلوگیرى از قلیل قشون دولت ژاپون 

در ادامه  ).677 :1 /1374سالور، ( »جمعیت تمام ژاپون هفتاد کرور استکه  نتوانست کرد. با آن
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طبل  ،جمع شده (خداي جنگ) انیت نگیدور وها  نویسد در همین حال چینی گزارش خود وي می
سالور، ( کنند از آنان رفع شکست و تظلم شود یالتماس م و سوزانند یو عود م زنند یم پوریو ش

حال و روز ایران است. او  کننده یتداع قاًیدقها هم که  ر مقابل آلمانیوضعیت چین د ).1:677 /1374
و بر  اند درآوردهدر ساحل رود زرد را به تصرف  کند که چگونه آلمان منطقه کیانگ چاي نقل می

اند. دولت  و ظرفیت تولید ابریشم آن سلطه پیدا کرده سنگ زغالمیلیون جمعیت، معادن غنی  60
ساله از چین اجاره کرده بود اما به اعتقاد نویسنده این تنها آغاز جدایی  95 راًظاهآلمان منطقه را 

ممالکى که از چین تجزیه شد هریک قطعه « چراکهقطعی و ابدي این منطقه از خاك چین بود 
 :2 /1374سالور، ( »و دیگر محال است به قبضه تصرف چین درآید بها گرانجواهرى بودند بس 

و آن  کند یم تأسفبود ابراز » لاشخورها«اسیر دست  گونه نیاچین  که نیااز  هالسلطن نیع ).1234
از نگاه  ).1210-1:1209 /1374سالور، ( شمارد یم» تر بدبخت«کشور را از ایران همان روزگار 

. تصویر یوان داد ینمالسلطنه جمهوري شدن کشور چین هم نوید تحول چشمگیري را  عین
در یک روزنامه انگلیسی در حالی که سوار بر کجاوه بود و سربازان  چین، جمهور سیرئ، 1شیکاي

ها داخل آدم  یرانیما امثل «هم  ها ینیچمعنی داشت که  طور نیااو را بر دوش داشتند براي او 
از جشن  هاییگزارش ).3971 :5 /1374سالور، (» از عهده امور خود برنخواهند آمد هرگز و ستندین

 15-10از ارتش  جمهور رئیسو سان دیدن  2ت جمهوري لی یانگ هنگجمهوري در زمان ریاس
اعضاي دولت » اي عاریه« يها لباسمیلیون نفري با  3-2 يها ارتشهزار نفري آن هم در عهد 

 )3(.)4712 :6 /1374سالور، (آمد تا نشانه پیشرفت و تمدن  السلطنه بیشتر مایه تمسخر می به نظر عین
 تأسف استعمار زدهو انقلاب مشروطه هم به حال چین  نویسندگان معاصر با جنبش

هاي امپراتوري چین براي پذیرش مشروطه کورسویی  کوشیدند در اندك گام خوردند و هم می می
توسط  پرت آرتوربه تصرف » الوقایع مظفري مرآت«خان سپهر در  از امید ببینند. عبدالحسین

پتی «از کاریکاتور روزنامه  )؛201 :1 /1386(سپهر، ها اشاره دارد  چاي توسط آلمان ها و کیانگ روس
هاي بزرگ  کند که در آن چین چنان نان شکلاتی میان قدرت فرانسه صحبت می )4(»ژورنال

با کمال «انگلستان و آلمان اند و در بین آنها  و هر یک برشی را براي خود تعیین کرده شده میتقس
ها  توسط آلمان يچا انگیکساله  50از اجازه  )؛202 :1 /1386سپهر، ( »ستندینگر یم گریکدیبه  يزیت

% به چین براي پس دادن قرضه ژاپن از طرف پکن 4میلیون تومانی انگلستان با سود  120و وام 
گوید و اشاره دارد که این وام را همه به معنی فروخته شدن کل چین به انگلستان  می  سخن

اي از  اما نویسندگان مشروطه بارقه بار اسفاین وضعیت از وراي  ).202 :1 /1386سپهر، (دانند  می
بینند. اخبار حرکت چین به سمت کسب دانش روز براي نویسندگان آن  امید را در چهره چین می

ساله  25-20نویسد سوك ته قیانی ناي وزیر اعظم چین جوانان  بخش است. سپهر می دوره الهام
                                                           

1.Yuan Shikai 
2. Liang Hen 
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سپهر، ( اي به سبک دارالفنون راه انداخته سهرا براي اعزام به اروپا گزینش کرده و مدر
این خبر را قرین به صحت » تاریخ انحطاط مجلس«کرمانی در  مجد الاسلاماحمد ). 1:201 /1386

افزاید این جوانان براي آنکه تمام قوانین ملل اروپایی را گردآوري و ترجمه کنند  داند و می می
ها چین قرار است طی پنج  اند و از قرار شنیده م شدهبراي عرضه به حضور امپراتور، به اروپا اعزا

سپهر در ادامه سخن گفتن از  ).260: 2536کرمانی،  مجد الاسلام(سال نظام مشروطه اعلام کند 
که » باکسرها«دهد از جمله صحبت از شورش  می ارائههاي دیگري هم  بیداري مردم چین نشانه

و ممنوع شدن واردات  )520 :1 /1386(سپهر، داشتند  »دوستداران اتحاد وطن« ای »هوشوانی«عنوان 
اما نکته متفاوت کار او اینجاست که ؛ )1065 :2 /1386سپهر، ( و کشت تریاك از سوي دولت چین

گویند بیدار شده و   این اوقات دولت چین«کند  می تأکیدرود  ها هم فراتر می حتی از این نشانه
د، از سیصد و شصت میلیون چینى همان پنجاه درصدد آن است که براى اصلاح معایب خو

میلیون مسلمین را اختیار نماید براى وارسى و سرکشى به مهام و مصالح ملک و دولت انتخاب 
این گرایش دولت چین به اسلام یک اشاره تصادفی در کار سپهر  ).202 :1   /1386سپهر، ( »کند

و شخصی  »باشند موختن دین اسلامى مىمردم چین این اوقات مشغول آ«دهد  نیست او ادامه می
). 810 :2 /1386سپهر، (به سنت اسلام  عبادت، معاملات و عقوبات در باب کادوما کتاب نوشته به نام

 27هزار خانواده مسلمان در پکن که  10میلیون مسلمان در چین و سکونت  50او به وجود 
شاید همین پندار  ).390 :1 /1386ر، سپه( کند مسجد مخصوص به خود در این شهر دارند اشاره می

 و استبداد یاستعمار زدگروشن نمودن مضرات  غالب در مورد بیداري و تحول چین و ضرورت
موجب شده براي شاه ایران موجب شده است ما مقارن همین دوران شاهد ترجمه آثار چندي در 

جنگ «لسلطان کتاب شناسایی و معرفی چین از سوي مترجمان دربار باشیم. اسماعیل لسان ا
کند، محتواي  ه.ق. از روي متن انگلیسی ترجمه می 1321را در سال » چین و قشون ملل متحده

م. است. باز همین  1900.ق. یا ه 1317کتاب ناظر بر جنگ چین با کشورهاي اروپایی در سال 
. م 1901را که تاریخی عمومی چین از بدو پیدایش تا سال » تاریخ مملکت چین«مترجم کتاب 

ه.ق. ترجمه و به ولیعهد وقت محمدعلی میرزا تقدیم  1323بود را از روي متن انگلیسی در سال 
را » تاریخ چین«نماید. همزمان محمد خلیل بن محمد هاشم دامغانی ترجمه کتاب دوجلدي  می
کند. جلد اول این کتاب محتوي  ه.ق. به مظفرالدین شاه تقدیم می 1324و  1322 يها سالدر 
اهل بود و جلد دوم آن حاوي نسب  نیمردم چ یآنها بر زندگ تأثیرو  وسیو آرا کنفوس یدگزن
 ) بود.لوچو ی،حام ،تبت ،ترکستان يها بخش(در  نیتجارت چ و تیجمهور سیتأستا  نیچ
 شناخت دانشی (قرن چهارده شمسی تا اکنون) .5

ضعیت چین شناسی در این در قرن چهارده شمسی/ بیست میلادي دو تحول عمده در ایران بر و
کشور اثرگذار بود. اول استقرار حکومت متمرکز پهلوي در کشور که به مدرن سازي بسیاري از 
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ها از جمله نمودهاي آن بود.  نهادهاي اجتماعی از جمله نهاد آموزش انجامید و پیدایش دانشگاه
ایانی دولت قاجار. هاي پ دوم برقراري نخستین تماس دیپلماتیک رسمی میان دو کشور از سال

. م 1919./ ش 1299هاي ایران و جمهوري چین در سال  نخستین تماس دیپلماتیک میان دولت
در حاشیه اجلاس صلح ورساي به وقوع پیوست و نمایندگان دو کشور بعدتر در رم معاهده 

ا به دوستی میان دو کشور را به امضا رساندند که بر اساس آن مقرر شد هر دو کشور سفیر خود ر
کشور مقابل اعزام نمایند. با این حال تا میانه جنگ جهانی طول کشید تا ایران وزیر مختار خود 

 1945 هیدر فورپایتخت وقت جمهوري چین اعزام نماید.  نگیچون کنصر را به شهر  یعل دیس
سطح روابط دیپلماتیک از وزیرمختاري به سفارت کبري ارتقا یافت و مقرر  ش 1324/ بهمن م

عبدالحسین هژیر اولین سفیر ایران در چین باشد. با پیروزي انقلاب کمونیستی در چین ایران  شد
در پایان این دوره با  که نیا. معلق بود تا م 1957تا  1949./ ش 1336-1328با این کشور از 

میان دولت پهلوي و اتحاد جماهیر شوروي، روابط ایران و چین نیز در مسیر بهبود  ییزدا تنش
فرح میان چین و آمریکا، اشرف و فاطمه و  )5(پنگ ار گرفت. با شروع دوران دیپلماسی پینگقر

 از چین بازدید کردند. 1352تا  1350هاي  ي به ترتیب طی سالپهلو
ها از چین  گیري شناخت دانشی ایرانی برقراري روابط دیپلماتیک میان ایران و چین و شکل

که  آن هم مدیون ایرانیان خارج از کشور بود. عباس اقبالخیلی دیر میسر شد و البته بخشی از 
خود از » تاریخ مغول«شود، در کتاب  اغلب به عنوان اولین مورخ دانشگاهی ایران از او یاد می

که در بیشتر تواریخ عهد ایلخانی ایران اشاراتی به آنها وجود داشت  جانب چینی امپراتوري مغول
او از چگونگی تصرف  کند. می يبردار پردهاطب ایرانی نبودند، اما واجد اهمیت چندانی براي مخ

بوقا  و جانشینی اریق )76-77 :1384اقبال، (شخصیت یلوچوتساي )، 146-147 :1384(اقبال،  چین
در » سبک چینی«اي مهم همچنین  اقبال در ملاحظه ).162-163 :1384اقبال، (گوید  سخن می

که از طریق  داند یمهاي اهل سغد و تخارستان  نويی رایج میان ماشنگارگري را همان نقا
اویغورهاي عضو اتحادیه مغولان به چین رفت و بعدتر تحت عنوان سبک چینی با حکومت 

 ).556-555 :1384اقبال، ( ایلخانان به ایران بازگشت
شناسی  همزمان تلاش دانشگاهی دیگري هم توسط علی مظاهري در فرانسه در زمینه چین

یري بود که اهدافی بسیار فراتر از معرفی صرف چین به مخاطب ایرانی را دنبال در حال پیگ
 يها جنبهکرد. علی مظاهري به لحاظ روش یک مورخ آنال سرسخت است که پیگیر  می

مسلط زمانۀ خود  ينگار خیتارو غیر شخصیتی تاریخ بود. او متاثر از  ياسناد ریغغیرسیاسی، 
: 1372 ،يمظاهر( »ردیگ یم میاست که تصم ی، اما جغرافکند یمقا فکر را ال خیتار«اعتقاد داشت 

هاي علوم انسانی، علوم اقتصادي، علوم فنی را براي  کرد همه یافته و تلاش می )چهارده-دوازده
در حالی که بر تولید  )14-13 :1392 ،پور بحرانی(نتیجه به هم درآمیزد  نیتر کاملرسیدن به 

اما مظاهري ؛ )6 :1392 ،پور بحرانی(اساسی داشت  تأکیدتاریخی اقتصادي و نقش آن در تحول 
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هاي  در خدمت ایده محوري خود قرار داده بود و ایده محوري او این بود که اندیشه کاملاًروش را 
هاي تمدنی خطا است  اي بر سایر حوزه موریس لمبار و فرنان برودل در مورد توفق حوزه مدیترانه

نظر رنه گروسه مبنی بر جریان غرب به شرق تمدن نگاهی  نیهمچنو  )14-1392:13 ،پور بحرانی(
کرد تا نفوذ تمدن چین بر غرب از میسر عناصر ایرانی را به  است، پس او تلاش می جانبه کی

مظاهري متاثر از اندیشه » جاده ابریشم«در کتاب دو جلدي  ).15 :1392 ،پور بحرانی( تصویر بکشد
همه علوم را به کار گرفته است. براي همین او در مورد ترکیب  هاي محوري خود یافته چین

» تخش افکن«هاي  یابی باروت به دسته و چگونگی راه دهد  شیمیایی باروت توضیحات مفصل می
هاي همراه با نورافشانی در دوره شاهرخ تیموري را  فیل سوار در ارتش تیمور گورکانی و جشن

هاي واژه  شناسانه ریشه جایی دیگر با تحلیلی زبان ).23-22 :1392 ،پور بحرانی(کند  بررسی می
فارسی شناسایی » فلز«در عربی را در » فلوس«هاي  یابد، ریشه یونانی می» بولس«را در » پول«

اند  چینی بوده دار سوراخهاي  که سکه» ساپک«در زبان فرانسه را از » سپاکو«هاي  کند و ریشه می
شناسانه خود نیز خاستگاه ورود اسلام به شرق  در تحلیل دین). 425-419 :1372(مظاهري، شناسد  می

. ه 462النهري به چین به سرپرستی سید زبیر نملی در سال ءارآسیا را در مهاجرت بازرگانان ماو
 الدین عمر بخاري یا همان سید اجل دهد که این شخص جد شمس کند و ادامه می شناسایی می

کیانگ چین  است که اسلام مسلمانان مانوي الاصل منطقه سین .ق.)ه 683-658(وزیر قوبیلاي 
ها است. از دید مظاهري با توجه به نفوذ اعضاي طریقت نقشبندي در دربار  میراثی از سوي آن

ختایی مبنی بر  اکبر یعل دیسالاصل بودند اظهار نظر  چین که از بقایاي همین مسلمانان مانوي
 ).323-322 (همان:پذیرفتنی است  کاملاًتور چین حرفی مسلمان شدن دایمینگ ژین دي امپرا

هاي اخیر  و آنالی علی مظاهري در محیط دانشگاهی ایران تازه در سال چین محورارزش میراث 
 به تدریج در حال شناسایی است.

ها تردید متقابل روي  که روابط ایران و جمهوري خلق چین بعد از سال 1350/1970در دهه 
رفت. چین براي اولین بار براي وزارت خارجه ایران  بود و با سرعت به پیش می ریل قرار گرفته

اولین اثر جدي وزارت خارجه در  1356/1977نیز به موضوع شناخت دانشی تبدیل شد. در سال 
به قلم عباس تشکري » ایران به روایت چین باستان«حوزه مطالعه روابط ایران با چین با عنوان 

اي است از جلد سوم مجموعه شش جلدي  ین تلاش جدي در واقع ترجمهمنتشر شد. این اول
در  1930که در سال » مواد تاریخی روابط چین و نواحی غربی«با عنوان  1لان کتاب ژانگ خین

چین به چاپ رسیده بود. در این کتاب که مضمون مرکزي آن تجارت زمینی و دریایی ساسانیان 
شده که تا این زمان براي حوزه  يبردار بهرهها  داده از مجموعه گوناگونی از استبا چین 

سلسله  خیتار«اي چین یعنی  سابقه بود. این کتاب از تواریخ سلسله شناسی در ایران مدرن بی چین

                                                           
1 .Zhang Xinglang 
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سلسله  میقد خیتار« ،»يسلسله سوا خیتار« ،»انگیسلسله ل خیتار« ،»یشمال خیتار« ،»يو
همچنین به  ).140-122: 2536 ،يتشکر( ه استبهره برد» تانگ سلسله دیجد خیتار«، »تانگ
ها براي ترسیم مسیرهاي تجاري در این اثر  از سوي چینی منتشرشدهشناسی  هاي سکه داده

هاي ساسانی در شرق جاده ابریشم  ها حجم عظیمی از سکه استناد شده است. بر اساس این داده
هاي نقره با وزن میانگین  کهدر حوزه ترکستان از شاهان مختلف ساسانی کشف شده بودند. س

چهار گرم که حجم کشف آنها به خوبی گویایی شدت آمد و شد میان دو کشور بوده. در بندر 
تجاري دریایی میان دو کشور هاي ساسانی گواه قطعی بر وجود روابط  کانتون نیز کشف سکه

تاي ایرانی خود چینی که از هم ينگار خیتارتشکري از روي منابع  ).54 :2536 ،يتشکر(بودند 
هاي  سفارت میان ایران و چین بین سال 17تر بوده تبادل  تر و البته از گزند روزگار مصون منضبط

استفاده گسترده از آثار  ).96 :2536 ،يتشکر( کرده است يگذار خیتارم. را شناسایی و  632تا  457
 يها یژگیودیگر بزرگ قرن بیستم از جمله هنري یول و آرول اشتین هم از  شناسان نیچ
 کتاب تشکري است. سابقه یب

 جهینت .6
ها از ورود اسلام به این سو به طور کلی چهار دوره تاریخی را از نظر شناخت چین از سر  ایرانی

اند. آنها در حدفاصل قرون اول تا هفتم ق مسیر خاصی را در شناخت چین طی کردند.  گذرانده
رده زمینی و دریایی با چین داشت. شناخت حاصل از این ایران در دوره ساسانی روابط بسیار گست

به ورطه فراموشی افتاد و یا لااقل به متون رسمی  تقریباًارتباط بعد از ورود اسلام براي سه قرن 
راهی نداشت. در نگاه طبري، بلعمی یا دینوري چین سرزمین دور و قدرتمندي است که بهترین و 

هاي زیادي براي عرضه دارد. با کتاب  اقع است و شگفتیاي در آنجا و ترین هر پدیده کامل
سلیمان سیرافی ابعاد سیاسی، اجتماعی، فرهنگی، قضایی چین به ایرانیان معرفی شده و قدم 

عبدالحی  ها گزارششود. این میسر با  ارتباطی از چین برداشته می-نخست براي شناخت تعاملی
شود و همچنان تا  ما به جریان مسلط تبدیل نمییابد ا مروزي ادامه می شرف الزمانگردیزي و 

گیري امپراتوري  کند. با شکل اي غلبه خود را حفظ می اسطوره-عهد مغول همان شناخت حماسی
-اي از آن در ایران تحت حکومت ایلخانان، دوره شناخت ارتباطی جهانی مغول و استقرار شاخه

حاکمیتی  یبانیپشتبر ابتکارات فردي از یک  شود. این شناخت علاوه آغاز می رسماًتعاملی با چین 
آوردند.  خود به شمار می تر بزرگسابقه برخوردار است. ایلخانان حکومت مغولی چین را برادر  بی

االله، بناکتی و زکریا قزوینی محتوي اطلاعاتی مستقیم و دسته  هاي خواجه رشیدالدین فضل کتاب
 -اند. در ادامه این عصر شناخت ارتباطی د داشتههایی است که به ایران رفت و آم اول از چینی

تعاملی تبادل گسترده سفرا و همواري راه تجارت میان ایران و چین به تولید محتوا از سوي 
معرفی چین  صرفاًشود. آثار این دو دیگر  ختایی منتهی می اکبر یعل دیسنقاش و  نیالد اثیغ

شت تمدن چین و سازوکارهاي آن سرزمین نظر نیست آنها از صورت فراتر رفته و به روح حاکم پ
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ها عزم  یابند. از میانه دوره قاجار که ایرانی می» روح قانون«و » روح نظم« در قالبدارند و آن را 
و استبداد حاکم بر  استعمار زدگیدهند  از خود نشان می اطرافشانجدیدي براي شناخت جهان 

بار سرزمین چین را شاهد و گواه  روزگار اسفشود نویسندگان ایرانی  هر دو سرزمین موجب می
خوبی براي سرزمین خود بیابند. همه نویسندگان این دوره تمام اطلاعات خود در مورد چین را از 

سالور چین را چه در دوره سلطنت و  رزایم قهرماناند.  کرده هاي غربی کسب می کتب و روزنامه
اید با نگاه به آن، در مورد بدبختی ایران کمی یابد که ش چه در دوره جمهوري مملکتی بدبخت می

چین و  یبخت نگونکرمانی اما در  مجد الاسلامخان سپهر و  یافته است. عبدالحسین تسلی می
تواند براي ایران هم الگو و انگیزه  بینند که می حرکت آن به سمت جمهوري کورسویی از امید می

برقراري روابط دیپلماتیک بین این دو، شناخت  دولت مدرن در هر دو کشور و يریگ شکلباشد. با 
شود. ابتدا عباس اقبال چهره چینی امپراتوري مغول را  از چین در ایران وارد فضاي دانشگاهی می

چین «کند؛ سپس علی مظاهري با اندیشه  براي اولین به فضاي دانشگاهی ایرانی معرفی می
تمدن جهانی، » غرب محور«هاي  نظریهخود از نظام جهانی و براي به چالش کشیدن » محوري

و با توضیحات و توشحیات بسیار » جاده ابریشم«سه سفرنامه ایرانی از چین را در قالب کتاب 
رساند؛ در نهایت هم کتاب عباس تشکري به عنوان اولین اثر یک نویسنده  عالمانه به چاپ می

شود تا مجموع  نظیم شده منتشر میایرانی در دوران مدرن که با استناد مستقیم به منابع چینی ت
 اي باشند براي شناخت دانشی ایران از چین. ها طلیعه این تلاش

 هانوشتپی
 رسید. به چاپ می 1971تا  1842هاي  طی سال The Illustrated London News. این نشریه با نام کامل 1
 کامل زیر: یشناس کتاببا  .2

H. N.Hutchinson, The Living Rulers Of Mankind, London: BallantynHanson & Co, 1902. 
را  نیچ الملک افضل خان نیحس غلام ها نسبت به گذشته پرشکوه چین آگاهی وجود داشته براي نمونه در میان ایرانی البته .3

 ).155-154و  404 -405: 1361، الملک افضل( شناخت یم میعظ یخیتار نهیشیپبا  يمعظم و کشور یدولت
 .شد میدر پاریس منتشر  1944تا  1863از سال  Le Petit Journalامه . روزن4
ها میان دو کشور  میان ورزشکاران چینی و آمریکایی موجب تعدیل تنش پنگ نگیپکه مسابقات مکرر  1970به دهه  اشاره .5

 انجامید. 1972شد و به بازدید نیکسون از پکن در سال 

 منابع
 .1تهران: سروش، ج ،يمنزو ینق یو عل یارب الامم، ترجمه ابوالقاسم امام). تج1369( یاحمد بن عل هیمسکو

 .9ج ر،یتهران: اساط نده،ی). تاریخ طبري، ترجمه ابوالقاسم پا1375( ریمحمد بن جر ،يطبر
 .4 ). تاریخنامه طبري، ترجمه محمد روشن، تهران: سروش، ج1378( یابوعل ،یبلعم

 .یتهران: ن ،یدامغان يل، ترجمه محمود مهدو). اخبار الطوا1383( یابوعل ،ينورید
 تهران: توس. ،يبخارا، ترجمه مدرس رضو خی). تار1363محمد بن جعفر ( ،ینرشخ

 تهران: کلاله خاور.   ،یبهار و بهجت رمضان یمحمدتق  حی)، مجمل التواریخ و القصص، تصح1317ناشناس ( سندهینو
 .ایآس یافشار، تهران: مرکز اسناد فرهنگ رجیا حینامه، تصح ي)، ختا1357اکبر ( یعل دیس ،ییختا
 کتاب.   يایتهران: دن ،یبیحب یعبدالح حی). زین الاخبار، تصح1363( یعبدالح دیابوسع ،يزیگرد
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 .یخیخاکرند، تهران: موسسه مطالعات و انتشارات تار دی).  المسالک و الممالک، ترجمه سع1370خرداد به ( ابن
 .ریقرچانلو، تهران: اساط نیسلسلۀ التواریخ یا اخبار الصین و الهند، ترجمه حس) ، 1381( مانیسل ،یرافیس

 .1کتاب، ج يایتهران: دن ،ینیعطاملک جو حی)، تاریخ جهانگشاى جوینى، تصح1385عطاملک ( ،ینیجو
 . یفرهنگو مطالعات  یترجمه ناصر ملک نوبان، تهران: پژوهشگاه علوم انسان شم،یابر ي). جاده 1372( یعل ،يمظاهر
 راثیمحمد روشن، تهران: م حی). جامع التواریخ، تاریخ اقوام پادشاهان ختاى، تصح1385فصل االله ( نیالد دیرش ،یهمدان

 مکتوب.   
 .1 ج ر،یکب ریمحدث، تهران: ام رهاشمیم حی). مجمع الانساب، تصح1381( یمحمد بن عل ،يا شبانکاره

 .ریرکبیمحدث، تهران: ام رهاشمیم حید و اخبار العباد، تصح). آثار البلا1373بن محمد ( ایزکر ،ینیقزو
 .  4 ج ام،یتهران: خ ،ییهما نیجلال الد حی). تاریخ حبیب السیر، تصح1380بن همام ( نیالد اثیغ ر،یخواندم
چاپ و  تهران: ،يجواد دیکمال حاج س دیس حی). زبدة التواریخ، حافظ ابرو، تصح1380ابرو، عبداالله بن لطف االله ( حافظ

 . 4 انتشارات وزارت فرهنگ و ارشاد، ج
تهران:  ،یتیعبدالمحمد آ یسیو بازنو حی). تحریر تاریخ وصاف، تصح1383عبداالله بن فصل االله ( ،يرازیش وصاف
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